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Nomination form 

International Memory of the World Register 

 

1.0 Checklist 

Nominees may find the following checklist useful before sending the nomination form to 
the International Memory of the World Secretariat. The information provided in italics on 
the form is there for guidance only and should be deleted once the sections have been 
completed. 

 

 Summary completed (section 1) 

 Nomination and contact details completed (section 2) 

 Declaration of Authority signed and dated (section 2) 

 If this is a joint nomination, section 2 appropriately modified, and all Declarations of 
Authority obtained  

 Documentary heritage identified (sections 3.1 – 3.3) 

 History/provenance completed (section 3.4) 

 Bibliography completed (section 3.5) 

 Names, qualifications and contact details of up to three independent people or 
organizations recorded (section 3.6) 

 Details of owner completed (section 4.1) 

 Details of custodian – if different from owner – completed (section 4.2) 

 Details of legal status completed (section 4.3) 

 Details of accessibility completed (section 4.4) 

 Details of copyright status completed (section 4.5) 

 Evidence presented to support fulfilment of the criteria? (section 5) 

 Additional information provided (section 6) 

 Details of consultation with stakeholders completed (section 7) 

 Assessment of risk completed (section 8) 

 Summary of Preservation and Access Management Plan completed. If there is no 
formal Plan attach details about current and/or planned access, storage and custody 
arrangements (section 9) 

 Any other information provided – if applicable (section 10) 

 Suitable reproduction quality photographs identified to illustrate the documentary 
heritage. (300dpi, jpg format, full-colour preferred).  

 Copyright permissions forms signed and attached. Agreement to propose item(s) for 
inclusion on the World Digital Library if inscribed 
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Nomination form 
International Memory of the World Register 

 

King Bayinnaung Bell Inscription 
ID Code [2016-18] 

 

1.0 Summary (max 200 words) 

 

The name of nominated heritage is the King Bayinnaung bell inscription, donated by King 
Bayinnaung at Shwezigon Pagoda in Bagan in 1557 AD. It is mentioned regnal title of the king 
and his chief queen and the achievements of the king Bayinnaung in memory of his victories 
over Taungoo, Pyay, Inwa, Momait, Mogaung, Mohnyin, Kalay, Ruby land and Hanthawaddy 
in military campaigns for reunification of the disintegrated country and of his renovation works 
of ruined pagodas and monasteries for propagating of the Buddha Sasana. It is mentioned that 
the animistic practices and superstitious beliefs were eliminated by the royal order and the 
propagation and supporting of the Theravada Buddhism, the restoration of the ancient 
monuments built by the ancestors, and the construction of the religious monuments had been 
successfully managed. It is contains 43 lines in Myanmar language, 35 line in Mon language 
and five lines in Pali language. The bell is 165 cm height, 14cm thickness and its base is 109 
cm in diameter and weight 2,100 viss(3,429 kg). Now it is located at the Shwezigon Pagoda. 
Why it is so important in Myanmar history is because of its being an authentic and invaluable 
documents well preserved by our forefather as our cultural heritage.  

 
 

2.0 Nominator   

2.1 Name of nominator (person or organization) 

 
Department of Archaeology and National Museum,  

Ministry of Religious Affairs and Culture, 

The Republic of the Union of Myanmar 

 

2.2 Relationship to the nominated documentary heritage 

The Department of Archaeology and National Museum has the authority to preserve and 
safeguard the nominated heritage. The department reviews historical documents, religious 
edifices and archival record of national significant collections. It is also organizes activities to 
raise people’s awareness of the value of documents, the necessity of preservation and the 
right to access the heritage widely. The Department of Archaeology and National Museum, 
Ministry of Religious Affairs and Culture has been undertaking the conservation and 
dissemination of nominated heritage. 

 

2.3 Contact person(s) (to provide information on nomination) 

 
U KyawOoLwin, 

Director General, 

Department of Archaeology and National Museum, Ministry of Religious Affairs and 

Culture, 

Nay Pyi Taw, Myanmar 
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Tel:95-67-408038 

Fax:95-67-408286 

Email:kyawoolwin.arch@gmail.com; m.myanmarculture@gmail.com 

 

2.4 Contact details 

Name 

Same as above mention 

Address 

 

Telephone 

Same as above mention 

Facsimile Email 

 
 

3.0    Identity and description of the documentary heritage  

3.1  Name and identification details of the items being nominated 
King Bayintnaung Bell Inscription 

King Bayinnaung bell inscription is located at the Shwezigon Pagoda, Bagan - Nyaung Oo 
Township. This bell inscription was inscribed and donated by King Bayinnaung in 1557 AD. 

 

 

3.4 History/provenance 

The bell inscriptions were executed by King Bayinnaung and it was hanged in the bell house 
located to the eastern shrine hall of Shwezigon Pagoda. After the King Bayintnaung conquered 
the Ketumati (Taungoo), Thayekhittaya (Pyay), Awa (Innwa), Momait, Mogaung, Mohnyin, 
Kalay, Ruby land and Hanthawaddy, he donated the bell cast in bronze to the Shwezigon 
Pagoda on 23 may 1557 and gilded the whole upper structure of the Shwezigon pagoda. And 
inscribe some inscriptions on the bell. The bell was hanged and displayed in the same palace 
since 1557 AD till today. Nowadays it was covered and protected by the Office of Shwezigon 
Pagoda Trustee and Department of Archaeology and National Museum with the glass in order 
to avoid the vandalism.  

 

.0    Legal information 

 

4.1 Owner of the documentary heritage (name and contact details) 

Name 

Deparment of  

Archaeology and 
National Museum 

 

Address 
 Building No.35, Ministry of Religious Affairs and Culture, Nay Pyi Taw 

 

 

 

 

 

 

Telephone 

95-67-408038 

Facsimile 

95-67-408286 

Email 

kyawoolwin.arch@gmail.com 

 

 

 

 

4.2 Custodian of the documentary heritage (name and contact details if different from the 
owner) 

Name 

Same as above 
mention 

Address 

 

 

 

tel:95-67-408038
mailto:kyawoolwin.arch@gmail.com
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Telephone 

Same as above 
mention 

Facsimile Email 

 

 

 
 

 

 

4.3 Legal status 

The nominated heritage is owned and managed by the Department of Archaeology and 
National Museum, Ministry of Religious Affairs and Culture. Requests can be made to read 
and copy them at the Department of Archaeology and National Museum. 

 

4.4 Accessibility 

People can see the King Bayinnaung Bell Inscription at Shwezigon Pagoda, Bagan. For study 

purpose, take permission from the Department of Archaeology and National Museum, Ministry 

of Culture. King Bayinnaung bell inscription has been circulated and copied with following 

publications and documentations. 

1. 1952-53, Superintendent, Report of the Archaeological Survey of Burma, Yangon. (In 

Myanmar text) 

2. 1965, Chit Thein, U, Old Mon Inscriptions, Department of Archaeology, Ministry              

of Culture, Yangon. ( In Myanmar text ) 

3. 2002, AungKyaing, Minbu, Art and Architecture of Shwezigon Pagoda, Sar Pay 

BeikHman, Yangon. ( In Myanmar text ) 

4. Sein Myint, the bell inscription of Bayinnaung (Shinbyushin Mintayagyi), Myanmar 

Historical Research Journal, Universities Historical Research Centre, number (8) 

December, 2001. 

5. Thaw Kaung, U, Account of King Bayinnaung’s life and Hanthawaddy Sinbyu-myashin 

Ayedawbon, a record of his campaigns, Chulalonkorn University, Faculty of Arts, 

Department of Comparative Literature. 

6. Than Tun, Dr. "Hanthawady Sinbyushin: An Autobiography", Golden Myanmar, Vol I, 

No.4.1994. 

7. Toe Hla, U, Study of the inscription of King Sinphyushin’s merit (in Myanmar language) 

Tetkathopyinnyarpataytha, Part 6, Vol. (14) November, 1980. 

8. Dr. Khin Maung Nyunt, “Quincentenary of the great Bell of King BayintNaung”, Working 

People Daily, Vol.I, No.8, November, 1987. 

The Department of Archaeology and National Museum is accessible for consultation and 
research. 

 
 

4.5 Copyright status 

 

The documents and texts are not subject to copyright. It is requested that the sources of the 
documents be mentioned when quoted in any publication. 
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5.0 Assessment against the selection criteria 

 

5.1 Authenticity. 

 
That inscription was inscribed by King Bayinnaung (1551-1581). The bell inscription has been 

thoroughly read and studied by Myanmar scholars, historians, linguists, and epigraphists. 

These scholars reliable and creditable in authenticity. The bell is in situ. It lies still at the 

original site where King Bayinnaung located it. 

 

5.2  World significance 

 
This is a unique bell inscribed with tee languages in the world. This inscription is much more 

than a chronicle. King Bayinnaung bell inscription was inscribed with three languages such as 

Mon, Myanmar, and Pali. Mon alphabets are very similar to Pallava and Kadamba alphabets 

used in south India parts in 6th century AD. Those alphabets are derived from the Asoka 

Brahmi scripts and letters. Some of them are very similar to Khamar alphabets. The bell 

inscription proves that there were external relations between Myanmar, India, Thailand, Lao 

and Combodia including language and literature. 

The bell inscription provides information on the philological aspects of the languages of the 

16th century, with regard to history; it provides information about King Bayinnaung’s 

campaigns as well as a contemporary estimate of his power, authority and ability.   

He described that endeavours for his country, the relation with Srilanka for religious affairs, 

occupied regions for the whole country, the date of ascending the throne, the name of the 

palace called Kambawzathadi were written on the bell. So, this bell inscription is very 

important for evidence history language and literature. 

 

 

5.3 Comparative criteria:  

 

1  Time 
King Bayinnaung bell Inscription was inscribed by King Bayinnaung in AD 1557. It was 

confirmed with evidence for paleographic system, form and content which reveals the 16th 

century written documents. The document reflects the socio-economic, system, political 

situation and religion on 16th century AD in Myanmar. 

2  Place 

 
The King Bayinnaung bell inscription is situated near the eastern wall of the Shwezigon 

Pagoda in Bagan- Nayaung Oo Township. 

The Shwezigon Pagoda is located in ancient Bagan city. It is prototype of Myanmar stupas, 

and consists of a circular gold leaf–gilded stupa surrounded by smaller temples and shrines. 

Construction of the Shwezigon Pagoda began during the reign of King Anawyahta and was 

completed in 1102 AD, during the reign of King Kyansittha of Bagan dynasty. The Pagoda is 

believed to have enshrined the replica of Tooth relic of Gautama Buddha, presented to King 
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Anawrahta by Sri Lankan Budothed King. Shwezigon is a prototype of Myanmar Zedi.  

 

3  People  

 
The bell inscription mentioned regnal title of the king and his chief queen Sri Parama Mahar 

Dhammarazadiraza and Sri Agga Maha Dhamma Raja Devi, respectively. Also mentioned 

about the achievements of the king Bayinnaung in memory of his victories over Taungoo, 

Pyay, Inwa, Momait, Mogaung, Mohnyin, Kalay, Ruby land and Hanthawaddy in military 

campaigns for reunification of the disintegrated country and of his renovation works of ruined 

pagodas and monasteries for propagating of the Buddha Sasana.He is regarded one of the 

three great kings of Myanmar, namely Anawrahta and Alaungpaya. He is also well known in 

Thailand as Phra Chao Chana Sip Thit (“Emperor of the Ten Directions").  

 

 

4  Subject and theme 

 
This bell inscription is chronological records. The inscription records the casting of a bronze 

bell, after King Bayinnaung’s glorious victories over Ketumati (Taungoo), Thayekhittaya 

(Pyay), Awa (Innwa), Moemeik, Mogaung, Mohnyin, Kalay, Ruby land and Hanthawaddy. It 

was the first phase of Bayinnaung’s 30 years reign during which he made efforts to extend 

the kingdom of Hanthawaddy. On 9 April 1557 King Bayinnaung, his chief queen Siri-

aggamaharajadevi, his ministries and his generals marched to Shwezigon Pagoda at 

Arimaddhanapura (old Bagan). He donated a big bell cast in bronze on 23rd may 1557 and 

gilded the whole upper structure of the Shwezigon Pagoda. In the bell inscription, king 

bayinnaung’s achievements in military, political, social cultural and religious field were 

recorded with exact date and time.   

From the inscriptions on this bell we learn that King Bayinnaung ruled his country and people 

with justice, kindness and compassion. He eliminated animistic and superstitious practices 

such as slaughter and sacrifice of animals and offering of intoxicant liquor to the spirits. He 

supported Buddhist monks to caring out their missions of propagating Theravada Buddhism 

and Buddhist culture throughout his kingdom. He also sent religious assistance to Lankadipa 

(Srilanka) to revive Theravada Buddhism there by sending there Myanmar Buddhist 

delegations. The bell inscriptions also recorded his religious works in Bagan especially 

gilding of the Shwezigon pagoda entire structure. The inscriptions are in three languages- 

Mon, Myanmar and Pali. 

 This bells inscriptions have the following national and international value; 

(1) Reflecting the contemporary political, economic, socio-cultural religious and military 

conditions, 

(2) Myanmar’s international relations especially with the Buddhist countries, 

(3) Historical data of the time, 

(4) Trilingual inscriptions of this bell are important in our study of the language of South 

East Asia. 
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5   Form and style  

 
The earliest old Mon inscriptions were discovered at the Ancient City of Draravati and 

Parapahton in Thailand. The old Mon inscriptions were also recovered at Thaton, Kyikekhami, 

Pyay, Bagan, Kyaukse, Bago and Pathein in Myanmar. Those letters derived from Pallava 

and Kadamba alphabets used in south India in the 16th century AD. The Bayinnaung bell 

inscriptions were inscribed with three languages such as Mon, Myanmar and Pali. At the top 

are inscribed in Pali language. There were six chants in Pali and two Sonniya sentences, 

which were composed by the monk named Mahathera Saturinga Bala Hanthawaddy Ze. The 

half of the body was inscribed in Myanmar while the other half of the body was inscribed in 

Mon. Two alphabets were used on the bell. Mon scripts used are not similar to the old Mon 

language but they are related to the Mon language of the Middle Age. The old Mon letters 

were written in rectangular and square shape and the Mon letters in Middle Age were 

inscribed in round shape. The Mon letters in Middle Age are very similar to the modern Mon 

letters. The Myanmar letters inscribed on the bell are in round shape so that Mon, Myanmar 

and Pali inscribed on it are very easy to read and decipher. Those are very similar to the 

letters inscribed in stone inscriptions and bell inscriptions belonging to 16th century AD. The 

grammar, syntax and composition used in the bell inscriptions are very excellent and 

systematic. This is a unique bell inscribed with three languages in the world. The shape of the 

bell is not similar to those used in Pyu and Bagan period. It has two Hamsa figures on the 

hook. Hamsa figure is a symbol of Hanthawaddy Dynasty (Mon). It is very similar to the later 

bell inscribed with the Mon language in 1754 AD at Shwemawdaw Pagoda, Bago. Now it is 

displayed in the National Museum, Yangon. 

 

 

6 Social/ spiritual/ community significance: 

 
 

6.0  Contextual information 

 

6.1  Rarity 

 
King Bayinnaung left only a few historical documents (inscriptions). Among them there were 

two bronze bells with inscriptions on them in Bagan and another was a very short lithic 

inscription. This is probably the only one trilingual bell inscription and unique and rare bell in 

the world. 

He mentioned that a bell was hanged at the Palaces so that anybody who had a complaint to 

make directly to him could ring that bell and ask for justice form the King who upon hearing 

the ringing of the bell of justice would examine the complaint. It is also the important 

inscriptional evidence that the bell was hanged at the Palace in his reign. 

 

6.2  Integrity  

 
The Bayinnaung bell inscription is intact and complete with no damages since its casting. All 



8 

 

inscriptions on the bell can be legibly read and deciphered. 

Bayinnaung bell inscription proved not only to epigraphic accounts but also to the technology 
evidences to the casting of the bronze bell in 16th Century A.D in Myanmar. It is unique one of 
materials evidences to study and make research for the metallurgy of making big bronze bell 
in ancient Myanmar. Because the earliest indirectly evidences to casting of the huge bell 
proved by the remains of two huge stone pillars in order to take hanging the big bronze bell in 
the precinct of the Thatbyinnyu Temple at Bagan in 12th Century A.D work. But there is no 
evidences to the material of bronze bell, the merely exists no more of the remains of pillars. 
So, the earliest valid material for the study of the technology in casting huge bronze bell is of 
only King Bayintnaung bell- with the particular respect to that of the precursor cultures of the 
Bagan, Pinya periods etc. on the one hand, and its followers of Innwa, Konbaung Periods etc. 
on the other”. 

 
 

 


